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      Forord

      
         
            Ordforråd har en sentral betydning for utvikling av språk og for lese- og skriveutvikling. Gjennom mange år med klinisk arbeid
                  har vi møtt flerspråklige barn som strever med språk og lesing. Denne boken belyser noen problemstillinger som angår utvikling
                  av ordforråd, kartlegging av ordforråd og pedagogiske og spesialpedagogiske tiltak for å styrke ordforrådet til denne elevgruppen.

            Vi vil rette en stor takk til Bredtvet kompetansesenter, som har gitt oss anledning til å skrive bok om dette interessante
                  og utfordrende feltet. Vi takker også skoler og elever som har samarbeidet med oss i prosjekter og i vårt daglige arbeid,
                  og på den måten gitt oss verdifull erfaring. Sist, men ikke minst, en stor takk til forlagsredaktør Anders Einseth, som tok
                  initiativet til at denne boken ble skrevet.

            Oslo, november 2012

            Kirsten M. Bjerkan, May-Britt Monsrud og Anne Cathrine Thurmann-Moe

         

      

   
      Kapittel 1

      Introduksjon

      Kirsten M. Bjerkan

      
         
            Ordforråd og begrepsforståelse er grunnlaget for læring og for deltakelse i sosiale aktiviteter. Manglende eller mangelfull
                  forståelse av enkeltord vil lett føre til misforståelser og at informasjon går tapt. Det kan være spesielt merkbart i en skolesituasjon,
                  men det kan også føre til vansker i sosiale situasjoner.

            Samtidig som tilegnelse av ordforråd er noe av det viktigste, er det også den mest komplekse oppgaven i tilegnelsen av et
                  språk, enten språket tilegnes som førstespråk eller som andrespråk. I et språk er det et begrenset antall språklyder som brukes,
                  og det er et begrenset antall grammatiske regler å forholde seg til, men ordforrådet er tilnærmet uendelig. Et enspråklig
                  barn behersker ca. 10 000 ord når det begynner på skolen. I løpet av skoletiden tilegner det seg rundt 3000 ord i året, slik
                  at det etter ti års skolegang vil kunne rundt 40 000 ord (Salameh 2012).

            Det er ikke slik at man enten kan et ord, eller så kan man det ikke. Kunnskapen om et ord tilegnes gradvis. Først forstår
                  man kanskje bare sånn noenlunde hva folk mener når de bruker et ord, men man er ikke i stand til å bruke ordet selv. Deretter
                  kan man bruke ordet selv i noen sammenhenger, men har fortsatt en begrenset forståelse av hva ordet egentlig betyr. Etter hvert som man hører ordet i stadig flere kontekster, vil man få en dypere forståelse av de ulike aspektene
                  ved ordets betydning.

            En del personer med norsk som sitt andrespråk har en «grunn» eller mangelfull begrepsforståelse på norsk. De behersker ofte dagligspråket, og klarer seg greit i samvær med venner, men kan begynne å slite litt når kravene
                  til språkforståelse øker, for eksempel i en skolesituasjon. Det er imidlertid store variasjoner mellom elever, og det er ikke
                  slik at det å være flerspråklig automatisk gjør at man har en dårligere begrepsforståelse enn enspråklige elever.

            Temaet i denne boken vil være hva som kjennetegner ordforrådet til flerspråklige elever i skolen, og hvilke tiltak som kan
                  settes inn for å sørge for at de får et best mulig ordforråd, og gjennom det også best mulig læringsutbytte.

            Grunnlaget for deler av boken er et prosjekt gjennomført ved Bredtvet kompetansesenter i perioden 2006–2010, der det ble oversatt
                  og tilpasset morsmålsbaserte kartleggingsverktøy for å avdekke språkvansker hos flerspråklige barn.

            I tråd med anbefalinger i stortingsmeldingen Mangfold og mestring har vi valgt å bruke termen flerspråklig om denne elevgruppen. Ulike begreper har vært brukt tidligere, blant annet fremmedspråklig og fremmedkulturell. I offisiell sammenheng har begrepet minoritetsspråklig ofte vært benyttet om elever med et annet morsmål enn norsk og samisk. I opplæringsloven § 2-8 brukes «elever fra språklige
                  minoriteter». Meldingen Mangfold og mestring poengterer at begrepet minoritetsspråklig fokuserer på mangler ved språket, og problematiserer at begrepet blir benyttet om elever der kompetansen i norsk varierer
                  fra å være i startfasen til å være på samme nivå i norsk som hos majoritetsbefolkningen. Meldingen anbefaler derfor i større
                  grad å ta i bruk ord som «med et annet morsmål enn norsk», «tospråklighet» eller «flerspråklighet».

         

      

      Spesifikke vansker med språk, lesing og skriving

      
         
            Det er ikke alle skoleelever som får et tilstrekkelig utbytte av ordinær klasseromsundervisning. Det kan være mange årsaker
                  til det, og ofte er det nødvendig med en grundig utredning for å finne ut hvorfor læringsutbyttet ikke er som forventet. Når
                  eleven det gjelder, er flerspråklig, kan årsaken være at vedkommende ikke har god nok norskspråklig kompetanse. Da har eleven
                  rett til særskilt norskopplæring og/eller tospråklig fagopplæring etter opplæringsloven § 2-8[1]. Men i likhet med enspråklig norske elever kan også flerspråklige elever ha en iboende vanske som gjør at de har behov for
                  spesialundervisning etter opplæringsloven § 5-1[2].

            En del av elevene som har spesialpedagogiske behov etter § 5-1, har spesifikke vansker med språk eller lesing og skriving.

            Barn med spesifikke språkvansker utvikler språklige ferdigheter langsommere enn det som er forventet ut fra alder og ikke-språklig evnenivå. Noen av disse
                  barna har kun vansker med lydsystemet i språket, med uttalen, andre har vansker med å komme på ord og med å bøye ord riktig
                  og formulere setninger, mens andre i tillegg har vansker med å forstå språk.

            De som har spesifikke lese- og skrivevansker (dysleksi), sliter med skriftspråkstilegnelsen, til tross for at de ikke har
                  andre vansker med læring. Denne vansken kjennetegnes ved alvorlige vansker med å etablere nøyaktige stave- og avkodingsferdigheter
                  og/eller automatisert ordgjenkjenning.

            Elever med språkvansker har ofte også vansker med skriftspråkstilegnelsen, men de behøver ikke å ha det. Hvis de har vansker
                  med å forstå talt språk, har de imidlertid også vansker med å forstå det de leser, selv om de tekniske leseferdighetene er
                  adekvate.

            Flerspråklige elever som sliter med spesifikke vansker som nevnt over, vil ha de samme utfordringene som enspråklige elever
                  med tilsvarende vansker, men de blir ofte ikke oppdaget like tidlig. Det faktum at de lærer flere språk, blir en kompliserende
                  faktor, og ofte har ikke omgivelsene (skolen og foreldrene) de samme forventningene til at de skal mestre språket og leseinnlæringen
                  som de har til enspråklige elever.

            Studier har vist at ca. 4–7 prosent av alle barn har spesifikke språkvansker. Andelen barn med vansker er høyest i førskolealderen,
                  og synker noe med økende alder. Forekomsten av spesifikke lese- og skrivevansker er omtrent den samme som for spesifikke språkvansker.
                  Man vil forvente at forekomsten vil være nokså lik i gruppen av flerspråklige elever.

         

      

      Prosjektet Likeverdig opplæring i praksis

      
         
            Det er ikke alltid lett å avgjøre hva som er årsak til at et flerspråklig barn har dårlig læringsutbytte på skolen. Det kan
                  være at de bare har en mangelfull mestring av norsk, og dermed har rettigheter etter § 2-8, eller det kan være at de har spesialpedagogiske behov og har rettigheter etter § 5-1. For å bidra til å skille mellom disse elevgruppene initierte Utdanningsdirektoratet et prosjekt i 2006. Formålet med prosjektet
                  var å utvikle kartleggingsverktøy som kan bidra til å fange opp flerspråklige elever med spesialpedagogiske behov (Strategiplanen
                  Likeverdig opplæring i praksis 2007–2009, tiltak 13). I den forbindelse er flere morsmålsbaserte prøver utviklet. Liv Bøyesen ved NaFO, Høyskolen i Oslo
                  og Akershus, har utviklet to prøver som kartlegger kapasitet i auditivt minne og prosesseringshastighet. Espen Egeberg ved
                  Torshov kompetansesenter skrev en bok om utredningsarbeid (Egeberg 2007).

            Ved Bredtvet kompetansesenter er prøver for å vurdere minnefunksjonen (Setningsminne og Ordspenn fra Språk 6–16), grammatikk (Test for Reception of Grammar (TROG-2), en reseptiv språktest som måler grammatisk forståelse) og ordforråd (British Picture Vocabulary Scale (BPVS II) og Begreper fra Språk 6–16) blitt tilpasset og oversatt til seks minoritetsspråk. Språkene er albansk (fra Kosovo), somali, tamil, tyrkisk, urdu/punjabi
                  og vietnamesisk. Prøvene ble tilpasset til språk med ulik oppbygning og struktur. Mens prøvene Ordspenn og TROG-2 var relativt
                  enkle å tilpasse, var det store utfordringer med å tilpasse Setningsminne og prøver for ordforråd. I samarbeid med oversetterne
                  ble prøven Setningsminne tilpasset ved å lage setninger med tilnærmet lik kompleksitet, struktur og lengde målt i stavelser
                  på tvers av språk. Ved tilpasning av ordforråd var det mange dilemmaer. Enkeltord kan bli mer konkrete eller mer abstrakte
                  ved oversettelse fra ett språk til et annet. Et høyfrekvent ord på norsk er ikke nødvendigvis like frekvent på barnets morsmål.
                  Kulturelle aspekter har også betydning når det gjelder tilpasning av prøver som skal kartlegge ordforråd. Det var derfor svært
                  utfordrende å tilpasse ordforrådsprøvene.

            Mellom 100 og 200 elever fra hvert språk deltok i utprøvingen av testene, 979 elever totalt. De gikk i 1.–7. klasse. Kartleggingen
                  ble gjennomført på norsk og morsmålet med ca. seks måneders mellomrom, og halvparten ble testet først på morsmålet, den andre
                  halvparten først på norsk. Fagpersoner med morsmålskompetanse har kartlagt elevene på morsmålet. Elever der det var mistanke
                  om spesialpedagogiske behov, og elever med kort botid i Norge var ikke med i utvalget. Oppsummert viser utprøvingen at det
                  er stor variasjon både mellom språkgruppene og innad i språkgruppene på de fleste prøver. På delprøven Ordspenn på morsmålet
                  skåret de flerspråklige elevene bedre enn det norske normeringsutvalget. Resultatene var også gode på norsk, men likevel svakere
                  enn på morsmålet.

            TROG-2 viser en relativt samlet skårefordeling på både morsmålet og norsk. Hovedtendensen etter utprøvingen av Setningsminne
                  er at det er gjennomgående svake resultater for alle språk på både morsmålet og norsk. Årsaken til det kan være at oversettelsene
                  har gjort setningene for vanskelige, eller at koblingen mellom minne, begreper og syntaks er spesielt utfordrende for elevgruppen.
                  Selv om Setningsminne ansees som en god markør for språkvansker (Botting og Conti-Ramsden 2003, Archibald og Joanisse 2009),
                  må den benyttes med forsiktighet fordi typiskutviklede flerspråklige barn skårer lavt på denne prøven.

            På ordforrådsprøvene Begreper og BPVS II viser resultatene at elevene ikke nødvendigvis kan de samme ordene på morsmålet og
                  norsk, og at ordforrådet i varierende grad overlappet hverandre. Alle elever oppnådde vesentlig bedre skåre når det ble regnet
                  ut en samlet skåre for morsmålet og norsk (for nærmere lesing: Monsrud, Thurmann-Moe og Bjerkan 2009, 2010, 2011, 2012). Resultatene
                  reflekterer de store individuelle forskjellene som finnes innad i de flerspråklige gruppene, og viser at man ikke kan trekke
                  konklusjoner på bakgrunn av gruppe- eller språktilhørighet. Utprøvingen viser også at det er komplisert å tilpasse prøver
                  til andre språk, og at resultater fra oversatte prøver kan innebære stor usikkerhet. Prøvene kan imidlertid, sammen med annen
                  kartlegging, bidra til større forståelse av elevers læreforutsetninger.

         

      

      Oppbygning av boken

      
         
            Kapittel 2 gir bakgrunnsinformasjon om lingvistikk og tidlig språktilegnelse. Lingvistikk er inkludert fordi det er nødvendig
                  å ha kjennskap til strukturen i sitt eget språk når man skal vurdere språket til personer med et annet morsmål, eller når
                  man skal undervise i norsk eller andre språk. Litt om tidlig språkutvikling er tatt med fordi den tidligste utviklingen danner
                  grunnlag for senere utvikling, og derfor er det nyttig å vite litt om hovedtrekkene i hvordan den foregår.

            Norsk kan by på ulike utfordringer for de som skal lære det som et andrespråk. Dette blir tatt opp i kapittel 3. Hva som er
                  vanskelig i et nytt språk, er dels avhengig av hvordan ens førstespråk er bygget opp, og dels av uvanlige strukturer i det
                  nye språket. Kapitlet vil beskrive noe av det som kan være en utfordring hos de som skal lære norsk som et andrespråk.

            Utvikling av ordforråd hos flerspråklige barn foregår parallelt på morsmålet og norsk, og innholdet i ordforrådet på hvert
                  av språkene vil preges av konteksten ordene læres i. Dette innebærer at flerspråklige barn ofte får det som kan betegnes som
                  et splittet ordforråd. Splittelsen ser ut til å holde seg relativt konstant gjennom barneskolealderen. I kapittel 4 diskuterer
                  vi hvilke konsekvenser denne splittelsen kan få både i forbindelse med kartlegging og når det gjelder pedagogisk tilrettelegging.

            Utvikling av ferdigheter i å kommunisere på et nytt språk og det å kunne bruke det nye språket som læringsredskap utvikles
                  ikke i samme takt. Mange lærere blir overrasket over at flerspråklige elever som snakker aksentfritt og fungerer godt i lek
                  og kommunikasjon, likevel kan ha problemer med elementær begrepsforståelse i skolefagene. I kapittel 5 diskuterer vi følgende
                  problemstillinger: Hva vil det si å kunne et begrep? Hva er forskjellen på dagligspråk og akademisk språk? Hvorfor kan det
                  være vanskelig for flerspråklige elever å utvikle et akademisk språk på andrespråket?

            Flerspråklige barn er overrepresentert innenfor spesialundervisning, men undersøkelser viser også at flerspråklige barn utredes
                  senere enn enspråklige barn, og de kan også ha en større og mer alvorlig språkvanske enn enspråklige barn når de blir henvist
                  til utredning. Kapittel 6 belyser noen problemstillinger som er aktuelle når flerspråklige barns mulige vansker med språk-
                  og leseutvikling skal kartlegges.

            Forskning har i den senere tid satt søkelyset på at god ordforrådsutvikling har stor betydning for læringsutbytte og leseferdighet.
                  Det har i norsk sammenheng vært mindre oppmerksomhet på utviklingen av konkrete undervisningsmetoder. Det amerikanske pedagogiske
                  programmet Word Generation er utviklet spesielt for å styrke ordforrådsutviklingen hos flerspråklige elever. En norsk tilpasning er prøvd ut, og bakgrunn,
                  innhold og erfaringer fra utprøvingen presenteres i kapittel 7.

            På en Oslo-skole ble det gjennomført et prosjekt for å styrke ordavkoding, ordforråd og leseforståelse på et klassetrinn med
                  mange usikre lesere. Prosjektet som bygger dels på Word Generation og dels på Helhetslesing utviklet av Jørgen Frost (1999, 2003) blir presentert i kapittel 8.

         

      

   
      Kapittel 2

      Sentrale lingvistiske begreper og tidlig språkutvikling

      Kirsten M. Bjerkan

      
         
            Dette kapitlet begynner med en kort introduksjon til noen hovedområder innenfor lingvistikken. Deretter vil det bli gitt en
                  innføring i noen typiske trekk ved barns tidlige språkutvikling, samt noen ulike teorier om hvordan den foregår, og hvordan
                  den best kan beskrives. Den tidligste utviklingen er inkludert fordi den har avgjørende betydning for senere utvikling.

            Denne innføringen er ikke ment å være uttømmende, men vil fungere som bakgrunn for de andre kapitlene i boken.

         

      

      Sentrale lingvistiske begreper

      
         
            Kunnskap om lingvistikk er viktig for de som skal jobbe med barns språkutvikling generelt og ordforrådsutvikling spesielt. Det vil derfor bli gitt
                  en kort innføring i noen sentrale områder. For en dypere gjennomgang, se for eksempel Kristoffersen, Simonsen og Sveen (2005).

         

      

      Fonologi

      
         
            Fonologi er studiet av hvordan språklyder danner systemer og mønstre i ulike språk, og hvordan ulike språk utnytter språklyder på
                  forskjellige måter til å uttrykke betydning. Siden fonologiske variasjoner gir betydningsendringer mellom ord, er også fonologien
                  relevant å ta hensyn til når man jobber med ordforrådsutvikling.

            Fonologi er ikke det samme som fonetikk. I fonetikken studeres tale, den konkrete produksjonen av språklyder. Dette er viktig kunnskap å ha med seg når man skal jobbe med fonologi, men det
                  er ikke tilstrekkelig. Fonologien er en del av språket som system. Skillet mellom språk og tale er viktig; språket er et mentalt
                  fenomen, en del av vår kognitive utrustning, mens talen er en rent fysisk aktivitet.

            Fonemet er en sentral enhet i fonologien. Et fonem er en klasse av fonetisk nesten like språklyder som kan skille ord fra hverandre
                  betydningsmessig i et bestemt språk (Kristoffersen mfl. 2005, s. 203). Barn tilegner seg de fonologisk distinktive opposisjonene
                  i språket gradvis. Distinktiv opposisjon mellom to språklyder vil si at et ord kan få en annen betydning hvis vi bytter ut
                  den ene språklyden med den andre. Hvis vi for eksempel bytter ut første lyd i ordet sus med /h/, får vi hus, som er et annet ord. Barn klarer å oppfatte slike nyanser før de selv klarer å produsere forskjellene, og i uttalen til
                  et lite barn er det oftest mange ord som høres like ut, nettopp fordi den distinktive opposisjonen mangler.

            Det er forskjellig i forskjellige språk hvilke språklyder som utgjør fonemer, altså hvilke lyder som kan gi betydningsskiller
                  mellom ord. Fonologisk kunnskap er viktig å ha både for de som skal lære ett eller flere språk som førstespråk, for de som
                  skal lære et språk som andrespråk, og for de som skal lære bort et språk eller gi god språkstimulering til barn i språktilegnelsesprosessen.

         

      

      Morfologi

      
         
            Morfologi er studiet av hvordan ord er bygget opp, altså av ordstruktur. Ord består av mindre deler som har uttrykk og betydning. Ordet
                  bokhyllene består av substantivet bok, substantivet hylle og bøyningsformativet +ne, som har betydningen «flertall».

            Et ord som ikke kan deles i mindre deler med uttrykk og betydning, som bok og hylle, kalles en rot. En rot er en morfologisk enhet som kan stå alene, og som har uttrykk og betydning. Endelsen +ne, og andre endelser, eller affikser, man kan sette til en rot, kalles formativer. En formativ har grammatisk betydning.

            Det er to hovedtyper formativer: bøyningsformativer og avledningsformativer. Eksempler på bøyningsformativer er -er i kaster, -a i jenta og -t i varmt. Eksempler på avledningsformativer er be- og -else i begravelse.

            Roten + eventuelle avledningsformativer utgjør ordets stamme. Ofte vil roten og stammen være lik, men ved avledning er de ikke det. For eksempel har begravelse roten grav, mens hele formen begravelse er ordets stamme. Bøyningsformativer settes etter stammen av ordet.

            En fellesbetegnelse på en formativ og en rot er en morf. En morf er en morfologisk enhet som har uttrykk og betydning, og som ikke kan deles i mindre enheter med uttrykk og betydning.

            Bøyningselementer som skiller bøyningsformer av samme ord fra hverandre, kalles grammatiske trekk. De grammatiske trekkene presens og preteritum brukes i norske verb, og de grammatiske trekkene entall og flertall brukes
                  i norske substantiv. Grammatiske trekk kan samles i grupper som kalles grammatiske kategorier. Presens og preteritum er trekk i den grammatiske kategorien tid (tempus), og entall og flertall er trekk i kategorien tall (numerus).

            Det er forskjellig fra språk til språk hvilke grammatiske kategorier som brukes, hvilke ordklasser de ulike kategoriene brukes
                  for, og hvilke trekk som finnes i den enkelte kategorien. Kategorien tall brukes for eksempel også for verb i en del språk,
                  og i noen språk har den også trekket totall (dualis) i tillegg til entall og flertall.

         

      

      Syntaks

      
         
            Syntaks er studiet av hvordan fraser og setninger er bygget opp. Hvilke ord som kan stå sammen og utgjøre et setningsledd, hvilken
                  rekkefølge disse ordene da skal stå i, og hvilken rekkefølge leddene i en setning skal eller kan stå i, er sentrale emner
                  i syntaksen. Se på setningen Den store svarte hunden jaget den lille hvite katten. Den store svarte hunden og den lille hvite katten utgjør to fraser, nærmere bestemt substantivfraser, siden «hovedordet» eller hodet i hver av frasene er substantiv. Disse to frasene har lik form, de består av en determinativ (den), to adjektiv (store svarte eller lille hvite) og et substantiv (hunden eller katten). Men frasene har ikke lik funksjon i setningen. Den første frasen fungerer som subjekt i setningen, mens den andre frasen fungerer som objekt. Hvis vi gjør
                  setningen om til en passivsetning, vil frasene ha samme form som i den første setningen, men de vil ikke ha samme funksjon.
                  I Den lille hvite katten ble jaget av den store svarte hunden fungerer den lille hvite katten som subjekt, mens den store svarte hunden er en del av adverbialet (hele adverbialet er av den store svarte hunden).

            I barns språkutvikling og i språkutviklingen til en som lærer et språk som et andrespråk, tilegnes syntaksen gradvis, og setninger
                  går fra å være helt enkle til å bli lange og komplekse. Syntaksen er relevant for ordforrådet fordi språket er en helhetlig
                  struktur, og fordi et ord kan få deler av sin mening ut fra konteksten, eller sammenhengen, det blir brukt i.

         

      

      Semantikk

      
         
            Semantikk er studiet av innholdssiden i språket, altså av hvilken betydning som uttrykkes gjennom ord, fraser og setninger. Semantikken
                  angår bare betydningen til språklige uttrykk, ikke betydninger som uttrykkes på andre måter, som sukk eller himling med øynene.

            Et ord utgjør en enhet som kan analyseres i to komponenter, uttrykk og betydning. Uttrykket er noe vi hører eller ser. I talespråket er det en lydkjede, i skriftspråk er det en kjede av bokstaver eller
                  andre skriftsymboler, og i tegnspråk er det et tegn eller en kombinasjon av tegn. Et språklig uttrykk er uttrykk for noe,
                  og dette noe kaller vi betydning (Kristoffersen mfl. 2005, s. 25). Betydningen til et ord er det vi forstår når vi hører, leser eller
                  ser tegnet til et ord.

            I de aller fleste tilfeller er det en tilfeldig forbindelse mellom uttrykk og betydning, og den samme betydningen kan ha forskjellig
                  uttrykk i forskjellige språk. Hest heter for eksempel horse på engelsk, Pferd på tysk og at på tyrkisk, og det er ikke noe ved denne betydningen som gjør at begrepet har fått akkurat det uttrykket.

            Det finnes en liten gruppe ord der sammenhengen mellom uttrykk og betydning ikke er helt tilfeldig. Det er såkalte «lydhermende» ord, eller onomatopoetika. Dyrelyder er typiske eksempler på onomatopoetika. Men selv for dem er det forskjeller mellom
                  språk, så det er en liten tilfeldighet her allikevel.

            I tillegg til uttrykk og betydning har et ord også en referanse, det vi snakker om når vi bruker ordet, det som ordet setter navn på og viser til i verdenen utenfor språket (Kristoffersen
                  mfl. 2005, s. 89). Ord kan ha en konkret referanse i en bestemt situasjon, som når jeg ber deg legge boken min på skrivebordet,
                  og de kan referere til mulige referenter, som alle fortidige, nåværende og fremtidige bøker. Ord trenger ikke å ha en konkret
                  referent, men kan referere til noe abstrakt, som tanker eller følelser.

            Det kan være ulike betydningsmessige relasjoner mellom ord. Uttrykk som har lik eller tilnærmet lik betydning, kalles synonymer.
                  Eksempler er hund – bikkje, katt – pus, gjennomsiktig – transparent. Det motsatte av synonymi er antonymi. Antonymi betegner det forhold at to uttrykk kan bety det motsatte av hverandre, for
                  eksempel svart – hvit, levende – død, stor – liten.

            Homonymi betegner det forhold at to ord har samme uttrykk, men ikke samme betydning (ur = steinrøys eller klokke). Ur er et eksempel på homofon og homograf homonymi. Homonymer kan også være bare homofone (uttales likt), men ikke homografe
                  (skrives likt), som hjerne og gjerne, eller bare homografe, men ikke homofone, som kost (til å feie med) og kost (mat (jf. kosthold)).

            Det kan være et hierarkisk forhold mellom ord. Hyponymi betegner det forhold at et ord/begrep kan være underordnet et annet. Hyponym er et annet ord for underbegrep. For eksempel
                  er sofa og stol hyponymer til møbler, hund og hest er hyponymer til dyr, og dachs og collie er hyponymer til hund. Hyperonymi betegner det forhold at et ord/begrep kan være overordnet et annet. Hyperonym er et annet ord for overbegrep. For eksempel
                  er frukt et overbegrep for epler, pærer og appelsiner, og transportmiddel er et overbegrep for tog, fly og buss.

            Ord og uttrykk er lagret i det vi kaller «det mentale leksikon». Dette er en slags database i hjernen der alle ord og uttrykk
                  vi hører eller leser, blir lagret. Størrelsen på det mentale leksikonet øker gjennom hele livet, ved at man stadig lærer nye
                  ord som blir lagret. Innimellom hender det også at ord man en gang har kunnet, forsvinner ut fordi man aldri bruker dem lenger.
                  Men et godt ordforråd er ikke bare avhengig av et stort mentalt leksikon. Måten ordene og uttrykkene er organisert på, spiller også en rolle. De må være organisert på en slik måte at det er lett å finne
                  riktig ord. Siden dette ikke er et leksikon man kan slå opp i og lese hva som står der, må man finne andre måter for å finne
                  ut hvordan det er organisert. En vanlig måte er å bruke ordassosiasjonstester, der forsøkspersonene blir bedt om å si det
                  første de tenker på når de hører et ord. Resultater fra slike undersøkelser tyder på at leksikonet er organisert i nettverk,
                  slik at det går ulike baner eller lenker mellom ord som enten betyr det samme (for eksempel doktor og lege), tilhører samme semantiske felt (lege og sykepleier) eller ofte opptrer sammen (kaffe og kake). Jo oftere ordene forekommer sammen, jo sterkere blir lenkene mellom dem. Det er også lenker mellom ord som er fonologisk
                  like. Forsøkspersoner som blir presentert for ord de ikke kjenner, vil ofte svare med et ord som har en fonologisk likhet
                  med stimulusordet, for eksempel at det begynner på samme lyd eller rimer.

         

      

      Pragmatikk

      
         
            Pragmatikk er studiet av hvordan kommunikasjonssituasjonen påvirker både bruken og tolkningen av språklige ytringer (Kristoffersen mfl.
                  2005, s. 96). Innenfor pragmatikken ønsker man å avdekke regelmessigheter og prinsipper som kan bidra til å forstå og forklare
                  kommunikativt samspill mellom språkbrukere. Antakelsen er at bruk av språk i en sammenheng (kontekst) må ligge til grunn for
                  en analyse av språklige fenomener, så som mening eller kommunisert budskap. Evnen til å forstå en samtalepartners intenderte
                  budskap kalles pragmatisk kompetanse. Den er nær knyttet til sosial kompetanse, men er relatert kun til det språklige, og
                  ikke til andre aspekter ved oppførselen i samvær med andre.

         

      

      Stadier i typisk språkutvikling

      
         
            Den tidligste utviklingen i et barns språktilegnelse er relativt lik uavhengig av om det snakkes ett eller flere språk rundt
                  barnet. Det vanligste i verden er at flere språk brukes, både innad i en familie og i samfunnet rundt. Den situasjonen vi
                  har hatt i Norge, med ett veldig dominerende nasjonalspråk og en befolkning der flertallet er enspråklig, er ikke normen,
                  slik mange kanskje tror, men ganske spesiell i verdenssammenheng.

            Det er en myte at språkutviklingen hos flerspråklige barn går langsommere enn hos enspråklige. De flerspråklige barna vil
                  tilegne seg fonologi og grammatikk i samme takt som enspråklige, men det er mulig at ordforrådet vil tilegnes litt langsommere,
                  ettersom de skal lære to ord for hvert begrep (Salameh 2012).

         

      

      Gråt og smil

      
         
            Både gråt og smil kan fungere kommunikativt. Mange babyer gråter rett etter fødselen, men ikke alle gjør det. I den første
                  tiden kan det være vanskelig for foreldrene å tolke babyens gråt. Den høres nokså lik ut, og man tolker den ut fra kunnskap
                  om babyen og dagsrytmen. Hvis det er lenge siden den har fått mat, antar man at den er sulten, og gir den mat; hvis den trenger
                  et skift, får den det, osv. I løpet av de første ukene blir gråtemønsteret mer variert, og det blir lettere for foreldrene
                  å tolke babyen. Det er vanlig å skille mellom sultgråt, smertegråt, sinnegråt og «juksegråt» (Tetzchner mfl. 1993, s. 41).
                  «Juksegråt» høres vanligvis først ved to–tremånedersalderen, og den blir sett på som den første «sosiale» gråten. Den skiller
                  seg fra annen gråt ved at den begynner langsommere, har lavere intensitet og er avbrutt av pauser.

            Undersøkelser har vist at foreldre ikke alltid vet hvorfor barnet gråter, men at de oftest kan skille mellom gråt som begynner
                  plutselig og er kraftig, som smertegråt, og gråt som begynner lavere, som sultgråt. Men kunnskap om forholdene rundt barnet
                  fortsetter å være viktige i tolkningen av gråt. Selv om det er et langt sprang mellom små babyers gråt og intensjonell kommunikasjon,
                  kan det at foreldrene tolker barnets signaler som intensjonelle og bevisste, hjelpe til med at signalene gradvis blir det
                  (Pérez Pereira og Conti-Ramsden 1999, s. 112).

            Det første smilet er et reflekssmil, og det forekommer fra fødselen av når barnet er i lett eller uregelmessig søvn. Det blir
                  ofte sett på som en skvettreaksjon eller en erstatning for en skvettreaksjon, fordi det kan utløses av høye lyder, eller ved
                  at barnet blir tatt på eller løftet opp / lagt ned. Reflekssmilet er karakterisert ved at det ikke er avhengig av øyekontakt,
                  og bevegelsene omfatter bare musklene i nedre del av ansiktet. Barnet smiler ikke med øynene (Tetzchner mfl. 1993, s. 43).

            Det sosiale smilet, på den annen side, er avhengig av blikkkontakt, og barnet bruker hele ansiktet. Øynene er vidåpne og synes
                  å fokusere. Det første sosiale smilet kommer vanligvis når barnet er tre–fire uker gammelt, og det er en viktig faktor i foreldrenes
                  følelse av kontakt med barnet. Det utløses lettest når barnet er i våken, inaktiv tilstand.

            Foreldrenes/omsorgsgivernes tolkning av og respons på gråt og smil og andre signaler barnet gir, er viktig, for ikke å si
                  avgjørende, for barnets utvikling. Gjennom foreldrenes respons lærer barnet grunnleggende pragmatiske ferdigheter, ved at
                  det lærer at det selv kan påvirke omgivelsene på bestemte, forutsigbare måter.

         

      

      Vokalisering

      
         
            De tidligste «godlydene» babyer lager, kalles vokalisering eller kurring (eng.: cooing). Den opptrer gjerne fra ca. to–tremånedersalderen. Barna lager ofte disse lydene når de smiler
                  og når de får mat, og også ellers når de ligger avslappet på ryggen. Lydene minner om åpne vokaler (/a/ eller /æ/) og konsonanter
                  som produseres bak i munnen (/k/, /g/, <ng>). Siden den motoriske kontrollen enda ikke er utviklet, er ikke lydene helt lik
                  talelyder.

         

      

      Babling

      
         
            Når barna nærmer seksmånedersalderen, er det vanlig at de begynner å bable. Den første formen for babling er vokale lekelyder, også kalt marginal babling (Tetzchner mfl. 1993). Den inneholder vokal- og konsonantlignende lyder, men har ennå ikke fått det talelignende preget som
                  kan høres i senere babling. Det neste bablestadiet kalles reduplisert babling. Den består av serier med konsonant-vokal-sekvenser, der samme stavelse blir gjentatt (ma-ma-ma-ma, bæ-bæ-bæ-bæ). Denne bablingen
                  minner om tale, og det er ikke tilfeldig at ordene for «mamma» og «pappa» ligner på dette i svært mange språk.

            Fra ca. tolvmånedersalderen begynner barnet å bruke mer varierte bablelyder, kalt ikke-reduplisert babling. På dette stadiet bruker de et mer variert lydmønster, og kan bruke forskjellige konsonanter og vokaler i samme sekvens.
                  De kan også variere intonasjon og trykkmønster, og det er lett å kjenne igjen mønstre fra det språket som snakkes rundt barnet
                  (Otto 2010).

         

      

      Gester

      
         
            Gester er spesielle bevegelser som brukes i kommunikasjon, og som tolkes på en konsistent måte innenfor et sosialt system
                  (Tetzchner mfl. 1993). Barn begynner spontant å bruke gester i kommunikasjon fra de er rundt et halvt år gamle. De første gestene kan være å peke på noe, vise noe ved å holde en gjenstand
                  frem mot noen, eller å dra i klærne til noen for å få oppmerksomhet. Førspråklig bruk av gester blir betraktet som et grunnlag
                  for den senere språktilegnelsen og satt i sammenheng med både forståelse og bruk av de første ordene.

            Spedbarns lyder og gester har vært beskrevet ut fra de kategoriene som brukes for å beskrive språkbruk hos voksne. Teorien
                  som ligger til grunn for dette, er at barn lærer kommunikative funksjoner før de lærer å bruke ord.

            De tidlige gestene kan ha både protodeklarativ og protoimperativ funksjon. Protodeklarativer kan defineres som et barns intenderte
                  bruk av av et objekt for å få oppmerksomhet, for eksempel å vise frem noe, gi noe og å peke. Protoimperativer kan defineres
                  som intendert bruk av voksne for å oppfylle et ønske på barnets vegne. Både protodeklarativer og protoimperativer er blitt
                  observert hos barn fra ca. timånedersalderen (Tetzchner mfl. 1993).

            I perioden 2007–2009 ble det gjennomført en stor studie av norske barns tidlige språktilegnelse. Dette var et samarbeidsprosjekt
                  mellom Institutt for lingvistiske og nordiske studier, Universitetet i Oslo, Center for børnesprog ved Syddanske Universitet
                  i Odense og Mikroværkstedet i Odense, og det ble ledet av Hanne Gram Simonsen og Kristian Kristoffersen. Dataene ble samlet
                  inn ved hjelp av en norsk oversettelse og tilpasning av MacArthur-Bates Communicative Development Inventories (CDI). Dette er et omfattende spørreskjema som kartlegger barnets inventar av gester, ordforråd og grammatikk. Det fylles
                  ut av foreldrene. Instrumentet består av to ulike skjemaer, ett over ord og gester for barn i alderen 8–20 måneder, og ett
                  over ord og setninger for barn i alderen 16–36 måneder. Skjemaet for de yngste barna består av de to delene «Tidlige ord»
                  og «Handlinger og gester». Skjemaet for de litt eldre barna består av delene «Ord barna bruker» og «Setninger og grammatikk».
                  De norske dataene bygger på informasjon fra 6574 informanter (Kristoffersen og Simonsen 2011).

            I skjemaet for aldersgruppen 8–20 måneder spørres det om barnet bruker kommuniserende gester. De første gestene kan være å
                  peke på noe som fanger oppmerksomheten, å strekke armene opp for å bli løftet, nikke for «ja» og riste på hodet for «nei»,
                  osv.

            Resultatene viser at et barn på åtte måneder gjennomsnittlig bruker fire av de tolv gestene det spørres etter i skjemaet.
                  Fra 17 måneder bruker de gjennomsnittlig ti av tolv gester (Kristoffersen og Simonsen 2011). Det er en signifikant kjønnsforskjell
                  i favør av jentene i bruken av gester, og kjønnsforskjellen blir større med økende alder (Kristoffersen mfl. 2012).

            Det er en sterk sammenheng (korrelasjon) mellom bruken av kommunikative gester og barnets reseptive ordforråd. De som forstår
                  mest, bruker også flest gester.

         

      

      Ettordsytringer

      
         
            Det kan være vanskelig å bestemme når barn egentlig sier sitt første ord. Ved reduplisert babling kan barnet si noe som ligner
                  veldig på «mamma» og «pappa», men siden barnet selv ikke ser ut til å ilegge disse lydene noen mening, er det ikke vanlig
                  å regne disse for ord i egentlig forstand. Et ord skal ha et uttrykk og en betydning som er tydelig både for taler og for tilhører. Det er derfor
                  en stor grad av tolkning til stede når man skal vurdere hva som er barnets første ord. De fleste barn sier noe som kan tolkes
                  som ord, når de er et sted mellom åtte og 17 måneder.

            Barn forstår imidlertid en del ord før de selv begynner å si noe som omgivelsene kan tolke som ord. Dette vises tydelig i
                  den norske CDI-studien som ble beskrevet over (Kristoffersen og Simonsen 2011, Kristoffersen mfl. 2012). Gjennomsnittlig forstår barn ca. 50 ord når de er elleve måneder, mens jenter gjennomsnittlig produserer 50 ord når de er 17 måneder gamle, og gutter gjør det når de er mellom 18 og 19 måneder. Det reseptive ordforrådet øker jevnt
                  med økende alder. Ordproduksjonen har en kraftig økning etter ca. 50 ord. Denne ordspurten er spesielt tydelig hos de barna
                  som er tidligst ute (har høyeste persentilskåre). Forskjellen mellom barna øker klart med økende alder.

            Resultatene viser at det ikke er noen sterk korrelasjon mellom ordforståelse og ordproduksjon. Dette er også vist ved undersøkelser
                  av mange andre språk. Det er altså ikke nødvendigvis slik at de som viser en god språkforståelse tidlig, er de som sier sine
                  første ord tidlig.

            De første ordene et barn bruker, er ofte substantiver – barnet benevner objekter det ser, enten for at den voksne skal rette
                  oppmerksomhet mot det samme som barnet er opptatt av, eller for å få den voksne til å gi det gjenstanden. Ikke alle ord barnet
                  bruker, har fonologisk likhet med noe ord i målspråket. De kan likevel fungere som ord ved at de blir brukt konsekvent av
                  barnet og tillagt en bestemt betydning av foreldrene. Slike ord / fonologiske enheter blir ofte kalt protoord. Ofte har ett fonologisk uttrykk flere ulike betydninger. Et eksempel på et protoord kan være at et barn bruker lydstrukturen
                  /lædil/, som kan bety ulike ting banet vil ha, både melk, brød og kake. Når barnet har lyst på en av de nevnte tingene, kan
                  det si /lædil/ med veldig bestemt stemme, eller rope det. Når det får det det vil ha, kan det si /lædil/ med fornøyd og lav
                  stemme. I den tidlige fasen av språkutviklingen vil barn oftest bruke en kombinasjon av protoord og mer konvensjonelle ord,
                  samtidig som de også fortsetter å bable. Det er ikke alltid lett å avgjøre hva som er babling, og hva som er protoord eller
                  ord.

            De første ordene barn sier, er ofte benevnelser på ting, altså substantiver, som mamma og bamse. Her er det imidlertid variasjoner mellom barn. Noen barn legger størst vekt på å benevne objekter, mens andre er mer opptatt
                  av handlinger (tilsvarende voksenspråkets verb). Barn vil som oftest ha noen ord fra hver ordklasse, men den ene kan være
                  mer dominerende (Tomasello 1992).

            Barn som vokser opp i en familie der det brukes to eller flere språk, noe som ofte skjer hvis foreldrene har forskjellige
                  morsmål, vil i denne tidlige fasen bruke noen ord fra hvert av språkene, men det tar enda en stund før de begynner å skille
                  språkene fra hverandre. Data fra to barn som vokser opp i en tyrkisk-nederlandsk familie i Norge, viser at begge barna brukte
                  begge språkene helt fra starten av språktilegnelsen, men at de ikke skilte på hvem av foreldrene de sa hva til. Da det eldste
                  barnet var mellom to og tre år, skjønte hun gradvis at faren ikke forsto tyrkisk, og brukte etter hvert bare nederlandsk til
                  ham. Det yngste barnet, som er 2;4 år, bruker både tyrkisk og nederlandsk til begge foreldrene, og hun bruker også mye norsk
                  (Türker-van der Heiden, personlig samtale).

            Hvis barnet får tilnærmet lik eksponering for begge språkene, vil ordforrådet tilegnes i omtrent samme takt på begge språk.
                  Det er imidlertid ikke sikkert at ordforrådet vil være likt på de to språkene, for ofte brukes språkene i ulike situasjoner.

            Ordene barna produserer på ettordsstadiet, fungerer ofte på samme måte som fraser eller setninger, og de blir ofte kalt holofraser. En holofrase er en ettordsytring med setningsinnhold med skjult grammatisk struktur (Tetzchner mfl. 1993). Barnet kan for
                  eksempel si /bamse/, og ut fra intonasjon, stemmeleie og kontekst tolker foreldrene ytringen til å bety «Jeg vil ha Bamse»,
                  «Bamse skal sitte her», «Nå vil jeg gi Bamse grøt», osv. Den grammatiske strukturen barnet har tilegnet seg, blir mer synlig
                  når det begynner å bruke toordsytringer.

         

      

      Toordsytringer

      
         
            Når barnet er i stand til å kombinere to ord, får det nye muligheter for å uttrykke seg. Dette begynner de vanligvis med ved
                  18–24 månedersalderen. Utviklingen fra ett- til toordsytringer går gradvis, og det kan ta mange måneder fra et barn begynner
                  å sette sammen ord, til flertallet av ytringene til dette barnet består av mer enn ett ord.

            Den norske CDI-studien viste at ved 16 måneder var det relativt få av barna som hadde begynt å kombinere ord. Ved 19 måneder
                  gjør litt over halvparten det noen ganger eller ofte, og ved 22 måneder gjør 75 prosent av barna det noen ganger eller ofte.
                  Jentene er tidligere ute enn guttene. Det er store individuelle forskjeller. Spredningen i gruppen er stor for hele aldersspennet
                  (16–36 måneder), med en mulig takeffekt på slutten av undersøkelsesperioden (Kristoffersen og Simonsen 2011, Kristoffersen
                  mfl. 2012).

            Foreldrerapporteringsinstrumentet CDI er oversatt og brukt på en rekke språk, og resultatene viser at utviklingen og variasjonsspennet
                  er nokså likt på tvers av de undersøkte språkene. Det har også vist seg at det er en sterk korrelasjon mellom aktivt ordforråd
                  (altså de ordene barnet produserer) og grammatisk kompleksitet (Kristoffersen mfl. 2011).

            For barn som lærer to språk, vil det være eksponeringen for hvert av språkene som avgjør hvor tidlig de begynner å kombinere
                  ord, og hvor tidlig de tilegner seg øvrige grammatiske ferdigheter (Salameh 2012).

            En slik gradvis økning i grammatisk kompleksitet sees også hos andrespråksinnlærere av norsk (og generelt hos personer som
                  skal lære seg et nytt språk), uavhengig av personens alder. Ved læring av et nytt språk vil man gå igjennom en periode da
                  man bare kan noen få ord, ofte substantiv og verb, som man kan kombinere til små ytringer, som regel uten bøyning eller andre
                  markører av grammatiske forhold (Berggreen mfl. 2012).

            Det er en gradvis utvikling i hva et barn kan klare å uttrykke. Den kognitive utviklingen og modenheten er like viktig som
                  de språklige ferdighetene i evnen til å uttrykke seg. Allerede på toordsstadiet kan barn uttrykke nokså komplekse forhold.

            Fra 1970-årene begynte man å lage semantisk beskrivelse av barns toordsytringer. Her så man på hvilke funksjoner de ulike
                  setningsleddene så ut til å fylle (Tetzchner mfl. 1993).

            Se på følgende eksempel (setningene er konstruert):

            Bamsen spiser Agens + handling

            Sitte fanget Handling + sted

            Kaste ballen Agens + patiens

            Mamma hagen Agens + lokasjon

            God mat Attributt + entitet

            En slik beskrivelse av barns tidlige ytringer er blitt kritisert fordi de semantiske relasjonene som er brukt i beskrivelsen,
                  er tatt fra analyser av voksenspråket, og det er ikke selvsagt at de semantiske relasjonene barnet uttrykker, kan beskrives
                  med de samme kategoriene som brukes i voksenspråket (Tetzchner mfl. 1993). Likevel kan en slik beskrivelse være mer egnet
                  enn en syntaktisk beskrivelse fordi den ikke antar at barn behersker en omfattende syntaktisk struktur. Se neste avsnitt for
                  en beskrivelse av mulige syntaktiske modeller.

         

      

      Flerordsytringer

      
         
            I likhet med utviklingen fra ett- til toordsytringer foregår utviklingen fra to- til flerordsytringer gradvis. Ulike modeller har vært brukt til å forklare barns syntaktiske utvikling. Jeg vil her gi en kort beskrivelse av
                  generativ grammatikk og konstruksjonsgrammatikk, som er to alternative tilnærminger til språktilegnelse.

         

      

      Generativ grammatikk

      
         
            Generativ grammatikk er blitt utviklet fra 1960-årene, og bygger i hovedsak på Chomsky (1965). Chomsky antok at det finnes en universell grammatikk,
                  som består av noen egenskaper som er felles for alle språk, og at barn er født med en language acquisition device (LAD), en «språktilegnelsesmekanisme», et slags instinkt som gjør dem i stand til å tilegne seg språk raskt og uten store
                  anstrengelser. Senere utviklet Chomsky en alternativ modell for grammatisk kunnskap og grammatisk tilegnelse, kalt prinsipper og parametere (Chomsky og Lasnik 1993). Her beskrives syntaksen i et språk i henhold til generelle prinsipper (det vil si abstrakte regler)
                  og spesifikke parametere (markører eller brytere). Disse bryterne settes på «på» eller «av» i ulike språk. Det er altså slik
                  at prinsippene er generelle og gjelder for alle språk, mens parametrene er språkspesifikke. En persons kunnskap om grammatikk
                  kan beskrives ved hjelp av to formelle mekanismer:

            
               	
                  et avgrenset sett av grunnleggende prinsipper som er felles for alle språk, for eksempel at en setning må ha et subjekt (selv
                        om subjektet kan være underforstått, og ikke trenger å uttrykkes eksplisitt)

               

               	
                  et finitt sett av parametere som bestemmer syntaktisk variasjon mellom språk, for eksempel om subjektet i en setning må være
                        uttrykt, som i norsk, eller om det kan utelates, som i spansk

               

            

            Det et barn trenger å gjøre i språktilegnelsesprosessen, er å finne ut hvilke parametere som gjelder for det språket som snakkes
                  av omgivelsene. Prinsippene er en del av den medfødte universelle grammatikken. Parameterverdien kan settes på bakgrunn av
                  forholdsvis lite input, og i noen tilfeller kan verdien settes før barnet begynner å snakke selv (Wexler 1999). Det blir da
                  antatt at tilegnelsen av grammatikk skjer forholdsvis raskt, og at barn gjør få feil når de først har satt parametrene på
                  riktig verdi.

            Det har vært gjort en rekke barnespråksstudier innenfor denne teoretiske rammen, men ikke alle er enige i at dette er den
                  beste og mest troverdige beskrivelsen av hvordan barn tilegner seg grammatikk, for utviklingen skjer ikke så veldig raskt,
                  og det er vanlig at barn har en stor grad av variasjon, både i ordbøyning og i setningsstruktur, i den tidlige språkutviklingen.

         

      

      Konstruksjonsgrammatikk

      
         
            Et alternativ er konstruksjonsgrammatikken, som er utviklet av blant andre Adele Goldberg (1995), og blir brukt til å forklare barns språkutvikling av blant andre Michael
                  Tomasello (2003). Her antas det ikke at det finnes noen universell grammatikk eller medfødte prinsipper for hvordan språk
                  er bygget opp. Barn lærer språk ved å imitere det de hører rundt seg, og etter hvert som de har hørt en del konstruksjoner
                  med lik struktur, men ulike ord, klarer de å generalisere over disse strukturene og danne nye setninger. Forenklet kan vi
                  si at når de for eksempel har hørt Babyen sover, Babyen spiser, Pus løper, og Pus maler, klarer de selv å bruke dette mønsteret til å lage Pus sover og Pus spiser, selv om de ikke har hørt akkurat det før.

            Konstruksjonsgrammatikken antar at konstruksjonene har betydning i seg selv, uavhengig av de enkelte ordene i setningen. Denne
                  modellen kan forklare hvordan barn kan generalisere på bakgrunn av det de hører, og lage nye ordformer og konstruksjoner som
                  ikke alltid er i overensstemmelse med de som er vanlige i voksenspråket.

            Også barn som har kommet langt i sin språkutvikling, kan gjøre segmenteringsfeil som gjør at en konstruksjon med verb + preposisjon
                  blir behandlet som et enkeltverb: Jeg har aldri blimet noen hjem før, Jeg væmet henne til butikken (sagt av H, 2;4 år, en gutt med et godt utviklet språk for alderen).

         

      

      Trekkteori og prototypeteori

      
         
            Når barn lærer ord, må de, i tillegg til å lære å uttale ordene, også lære hva ordene refererer til i omverdenen, hvordan
                  de bøyes, hvordan de brukes (både syntaktisk og semantisk), og når det passer å bruke dem (pragmatisk kompetanse). Et ord
                  er derfor ikke noe man kan eller ikke kan, men noe man kan i ulike grader og på ulike måter (Wold 2008, s. 197).

            Barn må lære at ordet pus ikke bare kan brukes om familiens egen katt, men også om alle andre katter, men at Elvira er én bestemt katt og ikke alle katter. De må lære å avgrense bruken av pus til å bare gjelde katter og ikke alle små dyr
                  med pels. En chihuahua er ikke en pus, selv om den er på omtrent samme størrelse og har fire ben, hale, myk pels og ligner
                  på en katt.

            To teorier har vært sentrale i forklaringen av barns ordforrådsutvikling: trekkteorien og prototypeteorien.

         

      

      Trekkteori

      
         
            Trekkteorien antar at alle ord kan beskrives med et sett av nødvendige og tilstrekkelige trekk. Etter hvert som barn blir
                  mer bevisst på hvilke trekk som definerer et objekt, vil de utvide eller innskrenke bruken av begreper ut fra dette.

            Det at et trekk er nødvendig, vil si at det må være til stede for å beskrive ett bestemt begrep. For begrepet bygning er det nødvendige trekk at det har vegger, gulv og tak. Hvis dette er de eneste trekkene man har med, vil man også inkludere
                  esker og bokser, men hvis man tar med et trekk om funksjon, nemlig at det skal brukes til å bo eller oppholde seg i, blir
                  det skilt fra disse. Fortsatt vil det inkludere hundehus og bikube. For å unngå det må man også ha med at det skal være for
                  mennesker.

            Da har vi følgende trekk for bygning:

            
               	
                  vegger

               

               	
                  gulv

               

               	
                  tak

               

               	
                  til å bo eller oppholde seg i

               

               	
                  for mennesker

               

            

            Det er nødvendige trekk, og disse trekkene er muligens også tilstrekkelige til å skille bygning fra alle andre begreper. Det er en grunnleggende antakelse i trekkteorien at alle begreper er definert ved et sett av begrepskjennetegn
                  eller trekk, og at summen av disse trekkene skiller alle eksemplarene som hører inn under et begrep, fra alle eksemplarer
                  som ikke gjør det (Tetzchner mfl. 1993).

            Hvilke trekk som best beskriver et begrep, er noe barn tilegner seg gradvis. Ofte vil et begrep brukes om for mange objekter
                  (såkalt overekstensjon). Dette kan skje hvis barnet for eksempel bare har trekkene «lite dyr med fire ben» for pus, og dermed
                  kaller små hunder, kaniner, marsvin og lam for pus. Overekstensjon er lett å oppdage for de voksne rundt barnet, og de vil gi barnet de riktige betegnelsene for ulike begreper,
                  slik at barnet lærer hvilke trekk som er nødvendige og tilstrekkelige. Overekstensjon brukes ikke bare fordi barnet tror at
                  begrepet er det riktige for et objekt, men barnet kan også bevisst bruke noe det vet ikke passer helt, fordi det er det nærmeste
                  begrepet det har. Hvis barnet for eksempel vet hva en gitar er, og ser en fiolin for første gang, kan det kalle den også for
                  gitar. Det skyldes ikke nødvendigvis at barnet ikke ser forskjell, men at det ikke vet hva en fiolin heter.

            Overekstensjon forekommer hyppig hos barn som er i ferd med å tilegne seg begreper, og også hos innlærere av et andrespråk,
                  rett og slett fordi ordforrådet er for lite til at man klarer å skille alle begreper fra hverandre. Overekstensjon forklares
                  i trekkteorien med at man bare har tilegnet seg noen av de nødvendige trekkene til et begrep, og at de trekkene man har, ikke
                  er tilstrekkelig til å skille dette begrepet fra alle andre.

            Det motsatte av overekstensjon er underekstensjon. Det forekommer også i språktilegnelsen. Da brukes et ord om færre objekter
                  enn det tilsvarende ordet hos voksne (Tetzchner mfl. 1993). Dette er veldig vanlig hos barn, spesielt i den tidlige språkutviklingen,
                  men siden begrepet da aldri brukes feil, er det ikke så lett å oppdage. Hvis stol bare er den brune lenestolen i stuen, eller mat bare er det de spiser til middag, merker ikke foreldrene eller andre rundt så lett at barnet ikke legger det samme i begrepene
                  som de gjør selv.

            Underekstensjon, som innebærer altfor restriktive trekk for et begrep, er ikke så lett å forklare ut fra trekkteorien. Underekstensjon
                  kan forklares bedre av prototypeteorien.

         

      

      Prototypeteori

      
         
            Prototypeteorien er en modell for kategorisering, der noen medlemmer av en kategori blir sett på som mer sentrale enn andre.
                  Her er det ikke slik at noe enten tilhører eller ikke tilhører en kategori, slik som trekkteorien hevder. Det er heller ikke
                  slik at alle medlemmer av en kategori er likeverdige. Denne teorien kan forklare den tidligste vokabularutviklingen, der barn
                  ofte bruker en underekstensjon, og bruker et begrep bare om noe som er kjent, som at den brune lenestolen er stol, og så senere utvider bruken til andre objekter.

            Det er kulturelle forskjeller i hvilke medlemmer av en kategori som er mest sentrale. En typisk hund i en stor by vil kanskje
                  være en dachs eller en puddel, mens en typisk hund i en fjellbygd med fint jaktterreng kanskje vil være en setter. Det er
                  også grader av hvor gode eksempler noe er for en kategori. En spurv er en typisk fugl, mens en pingvin eller en struts er
                  mindre typiske. En flaggermus er et enda dårligere eksemplar, men den har likevel en del trekk felles med fugler, og kan bli
                  tatt for å være en fugl på avstand.

            Det er ikke slik at prototypestrategier bare brukes av barn når de skal lære nye ord og begreper. Også voksne kan bruke en
                  prototypestrategi når vi støter på nye og ukjente objekter eller fenomener. Kanskje er det slik at visse typer kategoriseringer
                  favoriserer en prototypestrategi, mens andre typer kategoriseringer favoriserer en trekkstrategi (Tetzchner mfl. 1993).

         

      

      Oppsummering

      
         
            De lingvistiske områdene fonologi, morfologi, syntaks, semantikk og pragmatikk er alle relevante for ordforrådsutvikling,
                  selv om kanskje morfologi og semantikk er mer sentrale enn de andre områdene.

            Barns tidlige språkutvikling påvirker den videre utviklingen. Gjennom foreldrenes/omsorgsgivernes respons på barnets tidligste
                  signaler lærer barnet gradvis at det kan bruke gråt og andre lyder, og etter hvert gester, til å påvirke omgivelsene. Denne
                  kunnskapen er viktig fordi den gjør at barnet blir motivert for å kommunisere, og barnet vil utvikle mer avanserte måter å
                  gjøre det på i takt med sin øvrige kognitive utvikling. Den tidlige utviklingen er relativt lik enten barnet hører ett eller
                  flere språk rundt seg.
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